
© 2026  Al-Farabi Kazakh National University 

ISSN 1563-0323, eISSN 2618-0782                                                 Филология сериясы. №1 (201).2026                                                   https://philart.kaznu.kz

177

ҒТАМР 16.21.55					             https://doi.org/10.26577/EJPh2011202615

О.М. Уалиев1 , А.А. Аккузова1* ,  

О.Д. Нуржакупов2 , А.А. Камзина1

1Әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университеті, Алматы, Қазақстан 
2А.Байтұрсынұлы атындағы Тіл білімі институты, Алматы, Қазақстан 

*е-mail: akkuzova.aynur@mail.ru

ҚАЗІРГІ ҚАЗАҚ МЕДИАМӘТІНДЕРІНДЕГІ  
РЕСМИ СТИЛЬДІҢ ТРАНСФОРМАЦИЯСЫ:  

ЖАҢАЛЫҚТАР ЖАНРЛАРЫН ЛИНГВИСТИКАЛЫҚ ТАЛДАУ

Мақала қазіргі қазақ медиамәтіндердегі, атап айтқанда жаңалықтар жанрларындағы ресми 
стильдің өзгеруін талдауға арналған. Зерттеу ресми және ауызекі дискурстарын жақындастыру, 
сондай-ақ цифрландыру үдерістерінің әсерінен жаңалықтар мәтіндерінің құрылымы мен стилін-
де болатын лингвистикалық өзгерістерді анықтауға бағытталған. Авторлар медиамәтіндегі ресми 
стильдің нормативтілік, клишелену, формалдылық сияқты негізгі ерекшеліктерін қарастырады 
және оларды заманауи коммуникация жағдайында қайта қарау үрдістерін бақылауға алады. Қа-
зақ жаңалықтар дискурсында сөйлеу және мәнерлілік элементтерінің, сондай-ақ англицизмдер 
мен интернет сленгінің пайда болуына ерекше назар аударылады. Ресми стиль дәстүрлі түрде 
қатаң ресімделген мәтіндерді (заңдар, ережелер, ресми мәлімдемелер) жасау үшін қолданылған. 
Алайда, қазіргі медиа ортада ол өзгерістерге ұшырайды, демократиялық сипатқа ие болады, 
кең аудиторияға қолайлы, көбінесе ауызекі сөйлеу, эмоционалдық және визуалды материалдар 
элементтерін біріктіреді. Медиа және ақпарат алмасу саласындағы коммуникация нысандары 
мен әдістерінің қаншалықты жылдам өзгеретінін ескере отырып, тақырыптың өзектілігі жоғары. 
Соңғы жылдары қазіргі медиа контекстінде дәстүрлі стильдердің, соның ішінде ресми стильдің 
айтарлықтай өзгеруі байқалды, ол тез қабылдау мен кең аудиторияның талаптарына бейімде-
леді. Зерттеудің нәтижелері қазақ қоғамындағы БАҚ-тың әлеуметтік-мәдени рөлінің өзгеруін 
көрсететін ресми және бейресми белгілерді біріктіретін жаңа гибридті стильдің қалыптасуы ту-
ралы айтуға мүмкіндік береді. Зерттеуде дескриптивті, контент-талдау, салыстырмалы, дискурс-
талдау әдістері қолданылды. 
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Transformation of the Official Style in Contemporary Kazakh Media Texts:  
A Linguistic Analysis of News Genres

The article is devoted to the analysis of changes in the official style in modern Kazakh media texts, in 
particular in the news genre. The study aims to identify the linguistic changes that occur in the structure 
and style of news texts under the influence of the processes of digitization and convergence of official and 
conversational discourses. The author considers the main features of the official style in the media text, 
for example, traces the trends of normativity, cliché, formality and their revision in the context of modern 
communication. In the Kazakh news discourse, special attention is paid to the appearance of speech ele-
ments, expressiveness, as well as anglicisms and internet slang. The official style was traditionally used 
to create strictly formalized texts (laws, regulations, official statements). However, in the modern media 
environment, it undergoes changes, becomes democratic, accessible to a wide audience, often combining 
elements of speech, emotionality and visual material. The topic is timely, given how quickly the forms and 
methods of communication in the field of media and information exchange change. In recent years, in the 
context of modern media, there has been a significant change in traditional speech styles, including formal 
ones, which quickly adapt to the requirements of perception and a wide audience. 

The conclusions of the article allow us to talk about the formation of a new hybrid style that com-
bines formal and informal features that reflect the change in the socio-cultural role of the media in Ka-
zakh society. The study used methods of descriptive, content analysis, comparative, discourse analysis. 

Keywords: transformation, media text, cliché, normativity, internet jargon.
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Трансформация официального стиля в современных  
казахстанских медиатекстах: лингвистический анализ новостных жанров

Статья посвящена анализу изменения официального стиля в современных казахских медиа-
текстах, в частности в новостных жанрах. Исследование направлено на выявление лингвистиче-
ских изменений, происходящих в структуре и стиле новостных текстов под влиянием процессов 
цифровизации и сближения формального и разговорного дискурсов. Авторы рассматривают ос-
новные особенности формального стиля в медиатексте, такие как нормативность, клиширован-
ность, формальность и отслеживают тенденции их пересмотра в условиях современной комму-
никации. Особое внимание в казахском новостном дискурсе уделяется появлению разговорных 
элементов, выразительности, а также англицизмов и интернет-сленга. Формальный стиль тра-
диционно использовался для создания строго формализованных текстов (законов, постановле-
ний, официальных заявлений). Однако в современной медиасреде он претерпевает изменения, 
приобретает демократический характер, доступен широкой аудитории, часто сочетает в себе 
элементы разговорной речи, эмоциональности и визуальных (мультимодальных) элементов. Тема 
очень актуальна, учитывая, насколько быстро меняются формы и методы коммуникации в сфере 
медиа и обмена информацией. В последние годы в контексте современных СМИ наблюдается 
значительное изменение традиционных стилей речи, в том числе формального, которое адапти-
руется к требованиям быстрого восприятия и широкой аудитории. 

Выводы статьи позволяют говорить о формировании нового гибридного стиля, сочетающе-
го формальные и неформальные черты, отражающие изменение социокультурной роли СМИ в 
казахском обществе. В исследовании использовались методы дескриптивного, контент-анализа, 
сравнительного, дискурс-анализа. 

Ключевые слова: трансформация, медиатекст, клише, нормативность, интернет-сленг.

Кіріспе

Қазіргі заманғы медиамәтін ең алдымен 
цифрлық коммуникативтік кеңістікте пайда бо-
латын мәтіндік өнімдердің ерекше түрі екенін 
ескерген жөн. Ол ауызша, визуалды, аудио және 
кинетикалық компоненттерді қамтитын мульти-
модальдылықтың жоғары деңгейімен ерекше-
ленеді және әлеуметтік-мәдени, технологиялық 
өзгерістердің динамикасын көрсетеді. Осы тұр-
ғыдан келгенде, қазіргі қазақ медиамәтіні – атал-
ған цифрлық ортада (әлеуметтік желілер, жаңа-
лықтар сайты, блогтар, подкасттар және т.б.) 
жасалатын және қазақ тілінің ерекшелігін ғана 
емес, сондай-ақ медиакоммуникациядағы жа-
һандық үрдістердің ықпалын көрсететін мәтін 
түрі. Ол жаңа әлеуметтік-мәдени орта ретінде 
дәстүрлі қазақ жазу мәдениеті, ауызекі сөйлеу 
тілі және интернеттің тоғысында қалыптасады.

Ғалымдар (Д.А. Әлкебаева, Қ.Ө. Есенова, 
Б.Т. Каримова, Ж.Б. Әсетова, М.О. Ақабаева, 
А.А. Леонтьев, Т.М. Дридз, С.И. Бернштейн, 
А.Н. Васильева, Д.Н. Шмелёв, В.Г. Костома-
ров, Ю.В. Рождественский, Я.Н. Засурский, 
Г.Я.  Солганик, Н. Н. Кохтев және т.б.) қазір-
гі медиамәтіннің тілдік ерекшеліктеріне мы-
наларды жатқызады: компрессия және тілдік 

құралдарды үнемдеу – қысқа әрі нұсқа сөй-
леу формаларын, оның ішінде қысқартуларды, 
эмодзилерді, ақпарат графикаларын қолдану, 
клиптік ойлау жағдайында ақпаратты тез беру 
қажеттілігіне байланысты; интермәтін және дә-
йексөз – қосымша мән-мағыналық қабат құра-
тын және реципиенттен медиа сауаттылықтың 
жоғары деңгейін талап ететін басқа мәтіндерге, 
мемдерге, мәдени кодтарға сілтемелерді кеңінен 
қолдану; ресми және ауызекі стиль арасындағы 
шекаралардың айқын болмауы – медиамәтін-
дерде әр түрлі стильдегі лексиканың белсенді 
араласуы байқалады, мысалы, жаңалықтар ха-
барламаларында ауызекі сөйлемдерді қолдану 
немесе блогтардағы кәсіби терминология және 
т.б.; әсер ету және экспрессивтілік – медиамәтін-
дер көбінесе рекреативті қызметті жүзеге асыру-
ға бағытталады: бағалау лексемалары, модальды 
құрылымдар, субъективті маркерлер, сондай-ақ 
манипулятивті риторикалық әдістер қолданы-
лады; ағылшын тілінің әсері – англицизмдерді, 
гибридті конструкцияларды және цифрлық жар-
гондарды енгізу жаһандану мен ағылшын тілді 
интернет-мәдениетінің үстемдігіне байланысты; 
интерактивтілік – медиамәтін әдетте баяндау-
дың құрылымы мен стиліне әсер ететін үздіксіз 
диалогтық байланысты, пайдаланушыны тарту 
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О.М. Уалиев және т.б. 

(пікірлер, репосттар, ұнатулар (лайк басу) мүм-
кіндігін қамтиды т.б.

Осылайша, медиамәтіннің тілдік ерекшелік-
тері коммуникацияның жаңа формаларын ғана 
емес, сонымен қатар медиа мен цифрлық орта-
ның әсерінен тілдің өзін өзгерту үдерістерін де 
көрсетеді. Медиамәтіндерді зерттеу лингвис-
тика, медиалогия, когнитивистика және әлеу-
меттану сабақтастығындағы пәнаралық тәсілді 
қажет етеді. Осы тұрғыдан, бұл мәселені зерт-
теу өзектілігі мен қажеттілігі бірнеше маңызды 
деректермен тығыз байланысты. Атап айтқанда, 
олар: 

- тілдің икемділігі мен бейімделгіш қасиеті;
- қазақ тілді медианың дамуы: соңғы онжыл-

дықтарда қазақ тілі медиакеңістікте белсенді 
дамып келеді, бұл тілдің жаңалықтар жанрында-
ғы трансформациясын мұқият лингвистикалық 
талдауды талап етеді. Бұл әсіресе қазақ тіліндегі 
онлайн-ресурстар, әлеуметтік желілер мен теле-
дидар санының артуы тұрғысынан маңызды;

- мәдени және әлеуметтік факторлардың ық-
палы: дәстүрлі медиамәтіннің стандартты фор-
матынан жанды және әсерлі стильге көшу ақ-
параттың тиімді әрі жеңіл қабылдануына ықпал 
етеді; 

- ресми жаңалықтарға қойылатын жаңа та-
лаптар: ақпараттық жүктеменің шамадан тыс 
болуы және дереккөздердің көптігі жағдайында 
аудиториямен барынша тиімді қарым-қатынас 
орнату кезінде қазақ ресми стилінің жаңалықтар 
жанры өзінің функционалдығы мен шынайылы-
ғын сақтау мақсатында қандай трансформация-
ларға бейімделетінін талдау маңызды;

- аталған жанрларды лингвистикалық талдау 
көптеген тілдік мәселелердің шешімін табуға 
септігін тигізеді: жаңалықтар медиамәтініндегі 
лексика мен құрылымындағы өзгерістерді ай-
қындауға; метафоралар, гиперболалар, ирония 
және т.б. әртүрлі стилистикалық амал-тәсілдер-
дің қолданыс ерекшеліктерін анықтауға; мәтінді 
кең аудиторияға қолайлы және тартымды ететін, 
бірақ ресми қатаңдықты сақтайтын синтаксис 
пен сөйлеу құрылымдарын талдауға; мәтіннің 
формальды құрылымы, аудиторияның қабылдау 
ерекшелігі, адресант пен адресат арасындағы 
өзара әрекеттесуді, қабылдау барысында ақпа-
раттың сенімділігі мен шынайылық деңгейін 
зерттеуге т.б.

Сондықтан, бұл зерттеу ресми стильдің за-
манауи медиа талаптарына қалай бейімделетінін 
және оның қоғаммен қабылдануына қалай әсер 
ететінін тереңірек түсінуге мүмкіндік береді.

Материалдар мен әдістер

Аталған тақырыпты зерттеу үшін, яғни тіл-
дегі өзгерістерді және олардың медиамәтін 
трансформациясына әсерін терең әрі жан-жақты 
зерттеуге мүмкіндік беретін әртүрлі әдістер қол-
данылды:

- дескриптивті әдіс – жаңалықтар медиамә-
тініндегі ресми стильдің құрылымы мен мазмұ-
нындағы өзгерістерді егжей-тегжейлі сипаттауға 
мүмкіндік береді. Бұл әдіс аясында: жаңалықтар 
мәтіндерінің лексикалық және синтаксистік 
ерекшеліктері; дәстүрлі ресми мәтіндерінің қа-
зіргі медиамәтіндермен салыстырылуы; медиа 
мазмұн контекстінде ресми лексика мен жар-
гонды қолдану ерекшеліктерін анықтау жүзеге 
асырылды;

- контент-талдау әдісі – медиамәтіндерде 
ресми айтылымдар мен терминдерді қолдану 
жиілігі мен түрлерін бағалауға; ресми стильді 
медиа форматтарының талаптарына бейімдеу 
жолдарын анықтауға, мысалы, әлеуметтік же-
лілерде немесе жаңалықтар сайттарында; ресми 
стильді жеңілдететін метафораларды, гипербо-
лаларды, риторикалық сұрақтарды қолдануды 
талдауға мүмкіндік берді;

- салыстырмалы әдіс – медиаконтенттегі 
ресми мәтіндер мен олардың бейімделген нұс-
қалары арасында салыстыруға мүмкіндік береді: 
әр түрлі контекстегі мәтіндердің стилін, құры-
лымын және лексикасын салыстыру (мысалы, 
ресми мәлімдеме, жаңалықтар мақаласы, сұхбат 
т.б.); ресми стильдің қандай элементтері сақта-
латынын және кең аудитория үшін қайсысы өз-
гертілетінін немесе жеңілдетілетінін талдау; 

- дискурс-талдау әдісі – дискурстық талдау 
тек мәтінді ғана емес, оның контекстін де, мә-
тіннің аудиториямен өзара әрекеттесуін де зерт-
теуге мүмкіндік береді: ресми айтылымның ак-
сиологиялық бағытының медиаформатына және 
мақсатты аудиторияға байланысты қалай өзге-
ретінін талдау; мәдени, саяси және әлеуметтік 
факторлардың медиамәтіннің тіліне әсерін зерт-
теу; жаңалықтар материалдарында қолдануға 
болатын имплицитті стратегияларды анықтауға 
септігін тигізеді.

Бұл әдістер медиамәтіндегі ресми стильдегі 
трансформацияларға кешенді лингвистикалық 
талдау жасауға және жаңалықтар медиамәті-
ніндегі негізгі үрдістерді анықтауға, сондай-ақ 
олардың қазіргі қазақ медиакеңістігінде комму-
никацияны қабылдау мен тиімділікке қалай әсер 
ететінін түсінуге көмектеседі.
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Әдебиеттерге шолу

Қазақ медиамәтініндегі ресми стильдің 
трансформациясын зерттеу жаһандану, цифр-
ландыру және қазақ қоғамын жаңғырту жағда-
йындағы сөйлеу тәжірибесінің динамикасын 
зерттеуге бағытталған қазіргі тіл білімінің өзекті 
үрдістерін көрсетеді. Қазіргі қазақ медиамәті-
ні коммуникацияның жаңа әлеуметтік-мәдени 
жағдайларына бейімделе отырып, ресми стиль-
ді өзгеретін күрделі, көпжұмсалымды құбылыс 
ретінде көрсетеді. Осы аспектідегі жаңалықтар 
медиамәтіндерін лингвистикалық талдау тілдік 
нормалардың өзгеру үдерістерін де, ресми сөй-
леудің дәстүрлі белгілерінің тұрақтылығын да 
анықтауға мүмкіндік береді.

Қазақ тіліндегі ресми стильдің жұмсалым 
мәселелері ғалым Р.Сыздықтың еңбектерінде 
жете қарастырылды. Онда қазақ әдеби тілінде-
гі ресми-іскери стильдің нормативтілігі мен тұ-
рақты сипаты туралы айтылады. Мысалы, автор 
ресми мәтіндердің қатаң құрылымдық ұйымдас-
тырылуына және бейтараптық қасиетіне ерекше 
назар аударады (Сыздық, 2001: 15). Ж.Манкеева 
және Б.Сағындықұлы зерттеулерінде ресми-іс-
кери стиль дәстүрлі негізді сақтайтынын, бірақ 
әлеуметтік-мәдени деректер әсерінен өзгеріс-
терге ұшырай бастағанын көрсетеді (Манкеева, 
2007: 37; Сағындықұлы, 1995: 45).

Медиалингвистика аясында стилистикалық 
будандастыру үдерістері Э.Д. Сүлейменованың 
еңбектерінде сипатталған: «қазіргі заманғы қазақ 
медиамәтіндерінде ресми және публицистикалық 
стильдердің ерекшеліктері біріктіріліп, дәстүрлі 
стилистикалық шеңберлері жиі бұзылып оты-
рады» (Сүлейменова, 2006: 63). Г.С. Самсенова: 
«Қазақстандық жаңалықтар медиамәтіндерін 
талдау кезінде біз материалды іріктеудің неғұр-
лым жиілік қағидаттарын және оларды ұсыну 
тәсілдерін анықтадық. Бұл іріктеу қазақстандық 
реалийлерге қатысты жүзеге асырылды және 
жаңалықтарды іріктеу кезінде басқа да маңыз-
ды критерийлердің болуын жоққа шығармай-
ды», – деп көрсетеді (Самсенова, 2022: 87).

Зерттеушілер Г.С. Самсенова мен Е.А. Жу-
равлева жаңалықтардың кеңістіктік жақындығы 
қазақстандық желілік БАҚ-та аса өзекті екенін 
айта келіп: «Қазақстандық жаңалықтар кон-
тентінің топиктік сипаты желілік басылымдар 
көпшілігінің қазақстандық өмірдің жергілік-
ті тақырыптарына арналғандығында көрінеді 
(жаңалықтардың 70-85%-ы осындай желілік 
басылымдардың жалпы арнасында Zakon.kz, 

Informburo.kz және т.б.): саясат пен қоғам сала-
сындағы жаңалықтар, аймақтардың мәселелері, 
белгілі қызметкерлер, оқиғалар және т.б. кейбір 
желілік басылымдар, мысалы, Tengrinews.kz, 
Inform.kz. оқырмандарға қызықты және өзекті 
ақпаратпен белсенді бөлісуді, оларды жаңалық-
тар жасауға тартуды ұсынады», – деп тұжырым-
дайды (Самсенова, 2021: 158).

Осы тұрғыдан келгенде, интернет-комму-
никацияның жаңалықтардың жанрлық ерекше-
ліктерінің өзгеруіне әсері, формальдылықтың 
төмендеу үрдістерін, экспрессивтіліктің жоға-
рылауын және медиамәтін прагматизациясын 
айқындауға бағытталған зерттеулердің маңызы 
арта түседі. Сондай-ақ, ресми хабарламаларда 
жиі пайда болатын, эмоционалды қабылдауды 
күшейтетін этномәдени код элементтерін зерт-
теу, яғни қазақ медиамәтіндеріндегі ұлттық-мә-
дени құрамдас бөлікті қарастыру мәселелері де 
арнайы талдауды қажет ететін күрделі сұрақ-
тар қатарына жатады. Алайда, әлі күнге дейін 
қазіргі медиакеңістіктегі медиамәтін және ме-
диадискурс ұғымдарының лингвистикалық мә-
селелерінің өзі толық шешімін таппаған. Медиа-
дискурстың риторикасы мен медиамәтіндердің 
әлеуметтік стилистикасы мәселелері де зерттелу 
барысында: «медиамәтіннің әсері ақпараттың 
өзектілігінде ғана емес, сонымен бірге оны беру 
тәсілінде де жатыр... бұқаралық ақпарат құрал-
дарында сөйлеудің риторикалық сипаты және 
оқырманды медиадискурсқа сендіру жолдары» 
қарастырылуда (Акабаева, 2022: 33).

Соңғы кездері қазақ медиамәтіні мәселесін 
зерттеп жүрген ғалымдар, оны «журналистік 
мәтін», «жарнамалық мәтін», «PR мәтіні» ұғым-
дарының гиперонимі деп қабылдап, медиамәтін-
дердің типологиясы және олардың Қазақстан-
дағы бұқаралық ақпарат құралдарында қолдану 
ерекшеліктерін жан-жақты талдап көрсетеді. 
Сонымен бірге, зерттеушілер тарапынан құры-
лымдық және жұмсалымдық ұқсастықтары мен 
айырмашылықтарын анықтау мақсатында бас-
па, желілік және аудиовизуалды медиамәтіндер-
ге салыстырмалы да талдау жүргізілуде. Және 
зерттеу тақырыбының өзектілігін қазіргі қоғам 
өміріндегі БАҚ-тың маңызды рөл атқаруымен, 
сондай-ақ цифрлық технологиялардың қарқын-
ды дамуымен түсіндіреді (Жусубалина, 2023: 
135).

Бұдан басқа, ғылыми әдебиеттерде «медиа-
білім» ұғымының да пайда болғанын атап өткен 
жөн. Бүгінгі таңда ақпараттық құзыреттілікті 
жалпы құзыреттіліктің маңызды саласына ай-
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налдыра отырып, компьютерлік және ақпарат-
тық даму қарқынының өсуі оны жан-жақты, 
терең ғылыми зерттеуді қажет етеді. Отандық 
және шетелдік ғалымдардың ғылыми еңбекте-
ріндегі «медиабілім беру», «медиабілім беру 
процесі», «құзыреттілік», «ақпараттық құзы-
реттілік» ұғымдары жан-жақты қарастырылуда 
(Сейітқазы, 2023: 288). Осыған қатысты шетел-
дік зерттеушілер К.Базельгатте, Э.Харт және 
Д.Букингемнің концепциясы қазіргі ақпараттық 
қоғамда жастарды өмірге дайындау қажеттілігі-
нен туындайды. Ақпараттық-коммуникациялық 
технологиялардың белсенді дамуы жағдайында 
медиабілімге ерекше рөл беріледі. Бұл медиа-
сауаттылықты қалыптастыруға, медиамәтіндер-
ді сыни талдау дағдыларын және медиажобалар-
ды өз бетінше құру тәжірибесін дамытуға ықпал 
етеді (Bazalgette, 1989; Hart, 2000; Buckingham, 
1999).

Сонымен, дәстүрлі жанрлардың өзгеруіне 
әсер ететін авторлық принциптің күшеюі секіл-
ді жалпы үрдіс туралы айтуға болады. Оны әр 
түрлі атайды: жеке тұлғаның индивидуализация-
сы (Кройчик, 2010), эссеизация (Шостак, 2002), 
субъективтендіру (Ким, 2002). Медиамәтін – бұл 
тілдік компонентті ғана емес, оны түсіну үшін 
қажетті экстралингвистикалық факторларды 
(аялық білім, әлеуметтік ұстанымдар, құнды-
лықтар мен адресаттың мақсаттарын) қамтитын 
дискурс. Яғни күрделі коммуникативтік құбы-
лыс ретінде әрекет етеді.

Сондықтан да қазақ жаңалықтар жанрын-
дағы ресми стильдің трансформациясы келесі 
аспектілерде көрінеді: ресми және публицис-
тикалық стильдер арасындағы жанрлық ше-
каралардың ауысып түйісуі; формальдылық 
дәрежесінің төмендеуі және экспрессивті-праг-
матикалық компоненттің күшейюі; әсерге және 
аудиторияны тартуға прагматикалық бағытты 
күшейту; интермәтіндік элементтер мен преце-
денттік мәтіндерді енгізу; сөйлеу стратегияла-
рын жаңа форматтарға бейімдеу (онлайн жаңа-
лықтар, мультимедиялық платформалар т.б.).

Нәтижелер мен талқылау

Қазақстанның қазіргі медиадискурсы қар-
қынды цифрландыру, медиакеңістіктің жаһан-
дануы және аудиторияның коммуникативтік 
ұстанымдарының өзгеруі жағдайында дамуда. 
Дәстүрлі түрде нормативтілікке бағытталған жа-
ңалықтар мәтіндері жеделдік, интербелсенділік 
және репрезентативтілік талаптарына біртіндеп 

бейімделеді. Осыған байланысты бұрын жаңа-
лықтар жанрында ақпаратты ұсынудың басым 
нысаны ретінде қарастырылған ресми-іскери 
стильдің рөлін қайта қарастыру орын алуда.

Тарихи тұрғыдан қазақ жаңалықтар мәтіні 
формалдылықтың жоғары деңгейімен сипат-
талды: қатаң құрылым, нормативтік терминоло-
гияны, тұрақты ресми-іскерлік құрылымдарды, 
пассив синтаксистік модельдерді және жақсыз 
тұжырымдарды қолдану. Мұндай модель хабар-
ламаның институционалдық заңдылығын және 
мемлекеттік-әкімшілік коммуникацияның сәй-
кестігін қамтамасыз етті. Қазіргі медиамәтіндер-
дегі формальды дискурс мәтіннің жұмсалымды 
және коммуникативті бейімделуін қамтамасыз 
ету мақсатында ресми, публицистикалық және 
ауызекі стильдердің элементтерін біріктіретін 
будан формаларға біртіндеп ауысуда.

Бұл құбылыс бірнеше факторларға тәуелді. 
Біріншіден, цифрлық орта динамикалық және 
белгілі бір пайдаланушыға бағытталған ақпарат-
ты қажет етеді. Екіншіден, аудиториямен өзара 
әрекеттесу моделі өзгереді: жаңалықтар мәтіні 
диалогтық медиакеңістіктің бір бөлігіне айнала-
ды, мұнда дәлдік пен нормативтілік қана емес, 
сонымен қатар репрезентативтілік, экспрессив-
тілік және эмоционалды қызығушылық аса ма-
ңызды. Үшіншіден, медиаформаттар арасында-
ғы бәсекелестік күшейді, бұл экспрессивті тілдік 
құралдарды іздеуді және аса кеңселілік пен рес-
миліліктен бас тартуды ынталандырады.

Сондықтан да, жаңалықтар жанрындағы рес-
ми-іскери стиль түрлі трансформация белгіле-
рін көбірек көрсетеді. Оларға мыналар жатады: 
синтаксистік құрылымдарды жеңілдету, мәлім-
деменің субъективтілігін арттыру, бағалау лек-
сикасын, сөйлеу элементтерін және будан жанр 
формаларын қолдану. Бұл үдерістер тұрақты 
нормалар мен медиапрагматикалық икемділікті 
біріктіретін жаңа медиа мәдениетті қалыптасты-
рады. Өз кезегінде, бұл медиадискурстың қазіргі 
жағдаятқа бейімделуін қамтамасыз етеді.

Сонымен, жоғарыда көрсетілгендей, ақпа-
раттық кеңістіктің цифрлық трансформациясы 
жағдайында ресми іскерлік стиль институцио-
налдық қарым-қатынас нысаны ретінде айтар-
лықтай өзгерістерге ұшырап, әсіресе ресми, 
публицистикалық және ауызекі стильдер ара-
сындағы шекаралардың ауысуымен сипаттала-
тын жаңалықтар жанрында байқалады. Бұл рет-
те, қазіргі қазақ медиамәтініндегі ресми стильді 
трансформациялаудың лингвистикалық ерекше-
ліктеріне назар аударамыз:
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Стилистикалық норманың будандастыры-
луы. Қазіргі қазақ медиамәтіндеріндегі ресми 
стильдің өзгеруі кездейсоқ сипаттағы құбылыс 
емес және тілдік құралдарды жеңілдету немесе 
қарапайым деңгейге дейін төмендету дегенді 
білдірмейді. Бұл жаңалықтар жанрының транс-
формациялану үдерісімен түсіндіріледі. Дәстүр-
лі түрде ресми-іскери стиль нормативтілікпен, 
айтылымдардың стандарттылығымен, мәлімде-
менің объективтілігімен және экспрессивті құ-
ралдарды шектеумен сипатталды. Оның міндеті 
хабарламаның дәлдігін, институционалдық се-
німділігін және бейтараптығын қамтамасыз ету 
болды.

Алайда, қазіргі медиаортада бұл өлшемшарт-
тар жеделдік, репрезентативтілік және коммуни-
кативті тартымдылық талаптарымен өзара әре-
кеттесе бастады. Жаңалықтар мәтіні тек фактіні 
тіркеу құралы ғана емес, сонымен қатар аудито-
рияның назарын аудару, қызығушылықты арт-
тыру және эмоционалды қатысуды қолдау құра-
лы болады. Нәтижесінде стандартты құрылымға 
ие мәтінге келесі публицистикалық элементтер 
біртіндеп енгізіледі: бағалауыштық және бейне-
лі сөздер, автордың интонациялық позициясы, 
кейде тіпті ауызекі сөйлем құрылымдары.

Бұл үдеріс бірнеше ерекшелікті айқындай-
ды. Егер бұрын ресми іскерлік стиль максимал-
ды алшақтық пен жақсыз, жалпылама сипатқа 
ұмтылған болса, бүгінде ол ішінара субъективті-
лік пен стилистикалық өзгергіштік үрдісін көр-
сетеді. Ресми құрылымдар сақталады, бірақ 
экспрессивті компоненттердің белсенділігі арт-
тырылады, бұл медиахабарламаның сипатының 
өзгеруіне әкеледі.

Осы тұрғыдан, ресми стильдің өзгеруін си-
паттайтын негізгі процестердің бірі – оны бу-
дандастыру. Қазіргі жаңалықтар мәтіндері 
ресми-іскерлік және публицистикалық стиль-
дердің синтезін көрсетеді, бұл стилистикалық 
араласуға әкеледі. Осыған орай, медиакеңістікте 
«функционалды-стилистикалық икемділік» бай-
қалады, онда ресми ақпарат бағалауыштық және 
экспрессивті компоненттермен бірге жүреді. 
Мысал келтірсек: 

«Бас прокуратура елімізде соңғы кездері 
дау тудырған бірқатар мәселелерге тоқтал-
ды. Оның ішінде киіз үйде би билеп, видео тү-
сірген жастарға қатысты іс те бар. Киіз үйде 
жартылай жалаңаш билегендер: Іс әлі сотқа 
жетпеген, прокуратура қайта сараптама та-
ғайындады» (Жұмаділлә, 2025, 2 мамыр); «Біз-
дің көптеген одақтасымыз бен достарымыз 8 

мамырды Жеңіс күні ретінде тойлайды, бірақ 
біз Екінші дүниежүзілік соғыста жеңіске жету 
үшін басқа елдерге қарағанда көбірек еңбек сі-
ңірдік. Мен 8 мамырды Екінші дүниежүзілік 
соғыстағы Жеңіс күні, ал 11 қарашаны Бірінші 
дүниежүзілік соғыстағы Жеңіс күні деп өзгер-
темін», – деп жазды Америка президенті. Ол 
Жеңіс күндерін қайта тойлай бастайтынын 
айтты. Біз екі соғыста да жеңіске жеттік, 
күш-қуат, батылдық және әскери ерлік жағы-
нан бізге ешкім тең келген жоқ, бірақ біз еш-
қашан ештеңені тойламаймыз – өйткені бізде 
оны қалай тойлау керек екенін білетін көшбас-
шылар жоқ! Біз жеңістерімізді қайта тойлай 
бастаймыз!» – деді ол» (Мұхади, 2025, 2 мамыр) 

Яғни, ресми стильдегі «жартылай жала-
ңаш», «тойлайды» секілді эмоционалды әсерді 
күшейтетін тілдік құрылымдарды, аталған стиль-
ге сәйкес медиамәтінде келесі сөйлемдермен 
ауыстыруға болады: «ашық киінген», «денесінің 
бір бөлігі ашық», «шектен тыс ашық киім ки-
ген», «киімі талапқа сай емес», «этикалық нор-
маға сәйкес емес киінген» немесе «атап өту», 
«мерекелеу», «салтанатты түрде өткізу» т.б.

Формальдылықты төмендету және жап-
пай тұтынушыға бейімделу. Жаңалықтар жан-
рындағы ресми стильдің өзгеруі тек стилистика-
лық ауытқулармен шектелмейді. Өзгерістердің 
ең көрнекті бағыттарының бірі – мәтіннің фор-
мальдылық деңгейін біртіндеп төмендету және 
оның кең аудиторияға бағдарлануы. Аталған 
үдеріс медиадискурстың қатаң иерархиялық мо-
дельден аудиториямен қарым-қатынастың ашық 
диалогтық түріне ауысуын көрсетеді.

 Егер бұрын жаңалықтар хабары авторлық 
ұстанымды білдірмей, бейтарап нұсқада және 
тілі ресми нормативтілікпен сипатталатын қа-
шықтықтан ақпараттандыру қағидаты бойынша 
құрылған болса, онда қазір, керісінше, медиаор-
тада мәтінді күнделікті коммуникацияға жақын-
дату үрдісі байқалады. Бүгінгі жаңалықтар тек 
оқиғалардың аудио/бейне жазбалары немесе 
ресми құжаттар ғана емес. Бұл – назар аударту, 
жеңіл қабылдау және ықпал етуге бағытталған 
медиаөнім.

Цифрлық платформалар бұл үрдісті күшейте 
түсуде. Қысқа форматтар, ақпаратты мобильді 
тұтыну, пайдаланушының назарын аудару үшін 
бәсекелестік синтаксистік құрылымдарды же-
ңілдетуге, мәтін көлемін азайтуға және ауызекі 
сөйлеу элементтерін қосуға ықпал етеді. Соны-
мен қатар, бұл ресми іскерлік компонент толы-
ғымен жойылады деген сөз емес, бірақ ол жаңа 
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медиакоммуникация жағдайларына бейімделіп 
трансформацияланады. Сондықтан, формаль-
дылықтың төмендеуі стилистикалық норманың 
жоғалуының белгісі емес, коммуникативті тиім-
ділікті арттыруға және аудиторияны кеңейтуге 
бағытталған жаңалықтар дискурсы трансформа-
циясының нәтижесі болып табылады.

Ресми хабарламалар ауызекі лексиканы, 
қысқартулар, риторикалық сұрақтарды қолда-
ну және оқырман тәжірибесіне жүгіну арқылы 
қолжетімді болады. Қазіргі медиаплатформалар 
қабылдаудың жаңа нормаларын белгілейді, ал 
мәтіндер аудиторияға тез жететін әрі бірден тү-
сінікті болуы керек: «Шымкентте кейінгі жыл-
дары баспахана көбейгенімен кітап шығару ісін-
де қиындық көп. Баспаға қажетті шикізат пен 
құрал жабдық тұтастай шеттен әкелінетін-
діктен бағасы әлсін-әлсін қымбаттайды. Істің 
қыр-сырын жетік білетін маман да жоқтың 
қасы. Кейбір суретшілер бізде компьютер сала 
алмайды. Компьютер салатындар сурет сала 
алмайды. Сондай проблема. Ондай адамдар 
санаулы. Көп емес. Соған байланысты кезек те 
көп болады, бағалары да жоғары болады олар-
дың» (Қалмахан, 2025, 30 сәуір); «Болды ғой, 
бұдан артық не керек? Министр осымен тоқ-
тай салса да, болар еді. Бірақ шенеунік тоқта-
мады, арғы-бергінің бәрін қозғап, «ақтарылып» 
түсті» (Нұрбаба, 2025, 21 сәуір). 

Маңызды ақпарат ауызекі сөйлеуге тән тү-
сіндірмелі немесе тіпті метафоралар арқылы бе-
рілуі типтік форматқа ие болуда.

Ресми дискурсты прагматизациялау. Будан-
дастырумен және формальдылықтың төмендеуі-
мен қатар, қазіргі қазақ медиамәтінін трансфор-
мациялаудың маңызды бағыты ресми дискурсты 
прагматизациялау болып табылады. Осы мән-
мәтініндегі прагматизация дегеніміз – мәтіннің 
коммуникативті бағытын күшейту, оның тек ақ-
параттылығын ғана емес, ең алдымен оқырман-
мен тиімді қарым-қатынас орнату үшін жасала-
тынын білдіреді.

Дәстүрлі түрде ресми іскерлік стиль регла-
менттілікке, дәлдікке және институционалдық 
объективтілікке бағытталған. Ол субъектив-
ті бағалауды шектеп, ресми бейтараптылыққа 
ұмтылады. Алайда, қазіргі медиаортада ресми 
мәтін барған сайын қоғамдық ақпараттық ке-
ңістікте жұмсалады, онда ол аудиторияның на-
зарын аудару үшін бәсекелестікке қатысып, тек 
ақпараттандыратын ғана емес, сонымен қатар 
репрезентативті, имидждік және жұмылдыру 
қызметтерін де жүзеге асырады.

Бұл, өз кезегінде жаңалықтар хабарламасы-
ның прагматикалық компонентінің біртіндеп 
күшеюіне әкеледі. Ресми-ақпараттық мәтіндер 
сендіру, иландыру элементтерін қамти бастай-
ды, құндылықтық белгілерін көрсете бастайды, 
ұжымдық сәйкестілік пен әлеуметтік нормалар-
ға жүгінеді. Осыған сәйкес, ресми дискурс фак-
тіні тек құжаттық тіркеуден асып түседі және 
қоғамдық ұстанымды қалыптастыру құралына 
айналады. Прагматизациялау бағалау құрал-
дарын, модальділікті, апеллятив элементтерді 
және институционалдық субъектілерді оң бей-
нелеу стратегияларын жандандыруда көрінеді. 
Бұл жағдайда сыртқы формальды құрылым сақ-
талуы мүмкін, бірақ мәтіннің ішкі коммуника-
тивті ұстанымы айтарлықтай өзгереді.

Қазіргі медиамәтін, тіпті формальды-ресми 
ақпаратты беру кезінде де қоғамдық имиджді 
құру дискурсының элементтерін қамтиды. Бұл 
бағалауыштық лексиканың, модальдік конст-
рукциялардың басым болуымен, сондай-ақ пат-
риотизмге, әлеуметтік парызға, жақсылыққа 
үндеумен сипатталады: «Қала тұрғындары мен 
қонақтары ұлттық дәмнен бас тартпады. Ерік-
тілер бауырсақтың бірнеше қорабын әп-сәтте 
таратып үлгерген. Игі бастама түрлі этнос өкіл-
дерінің арасындағы достық пен татулықты ны-
ғайтуды көздейді. Жаңа піскен бауырсақтың 
хош иісі мен ақжарма тілектер, жылы шырайлы 
мерекелік көңіл-күй ел бірлігі мен қонақжайлы-
ғын айшықтайтын ерекше көрініске айналады 
дейді шара ұйымдастырушылары» (Қуандық, 
2025, 1 мамыр); «Мерекелік іс-шараға жергілікті 
медицина университетінің студенттері қатысты. 
Бұл білім ордасында Өзбекстан, Ресей, Үндіс-
тан, Пәкістаннан келген жастар білім алып жа-
тыр. Бірлік күні мерекесінде оннан астам этнос 
өкілдері өзі дайындаған ұлттық тағамдарын ұсы-
нып, оның дайындалу әдісімен бөлісті. Шеттен 
келген студенттер өз салт-дәстүрін дәріптеді. 
Ұйымдастырушылар мұндай іс-шара тұрақты-
лықты сақтап, бейбітшілік пен келісімді нығай-
тады дейді» (Нұрахмет, 2025, 1 мамыр). 

Медиакеңістіктегі ресми мәтін адресант пен 
адресат арасындағы қарым-қатынас тиімділігін 
арттыру қызметін жүзеге асырады.

Интермәтін мен дәйексөз. Қазіргі қазақ 
жаңалықтар дискурсын трансформациялаудың 
сипаттамалық белгілерінің бірі интертекстуал-
дық тетіктерді жандандыру болып табылады. 
Осыған орай, қазіргі медиакеңістікте мәтін өз 
алдына оқшау өмір сүре алмайды: ол басқа мә-
тіндермен, символдармен және дискурсивті дәс-
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түрлермен өзара әрекеттесу арқылы кең мәдени 
және тарихи мәнмәтінге енеді. Мұндай құбылыс 
хабарламаның семантикалық қабатын күшейте-
ді және оның құндылықтық интерпретациясына 
ықпал етеді.

Жаңалықтардағы интертекстуалдылық бір-
неше қызметтерді орындайды. Біріншіден, ол 
беделді дереккөздерге сілтеме жасау арқылы 
хабарламаның институционалдық заңдылығын 
қамтамасыз етеді. Екіншіден, ол тұрақты бей-
нелер мен ұжымдық тәжірибеге жүгіну арқы-
лы аудиторияның мәдени жадын белсендіреді. 
Үшіншіден, ол мәтіннің аксиологиялық өрісін 
қалыптастырады, оған ресми ақпараттандыру-
дан тыс құндылықтық белгілерін енгізеді.

Әсіресе, бүгінгі ресми сипаттағы жаңалық-
тарда прецеденттік мәтіндер мен мәдени кодтар-
ды қолдану айқын көрініс табады. Мұндай эле-
менттер қазіргі оқиғаларды тарихи дәстүрмен, 
моральдық көзқарастармен және ұлттық құнды-
лықтармен байланыстыруға мүмкіндік береді. 
Осы жағдайда, жаңалықтар хабары қосымша 
семантикалық қабатқа ие болады және мәдени 
дискурстың бір бөлігіне айналады.

Интермәтін элементтері медиамәтіннің се-
німділігін арттырып қана қоймайды, сонымен 
қатар оны заманауи ақпараттың мәдени және 
құндылықтық мәнмәтінімен байланысы маңызды 
болып саналатын аудиторияның ерекшелігіне бе-
йімдейді. Нәтижесінде ресми жаңалықтар мәтіні 
тек әкімшілік хабарлама емес, мәдени маркерлен-
ген медиаөнімнің ерекшеліктеріне ие болады.

Ресми сипаттағы жаңалықтарда прецедент-
тік мәтіндер жиі қолданылады: мемлекет қай-
раткерлерінің дәйексөздері, діни кодтар, халық 
даналығының элементтері. Бұл механизмдер мә-
тіннің аксиологиялық жүктемесіне ықпал етеді: 
«Қызметтен дәмесі бар жандар үшін бұл үлкен 
жаңалық еді. Өйткені кейіпкеріміз әлдебіреуден 
қалған «ескі-құсқы» орынға отырмай, мүлде 
жаңа креслоға жайғасты. Іші тарлау кейбі-
реулерге тіпті жаңа министрлік Саясат үшін 
ашылғандай әсер қалдырды. «Саясат Нұрбек 
нағыз жігіт екен» деген бағалаулар алғаш рет 
осы кездерде айтылған сияқты»; «Міне, осыдан 
кейін Саясат Нұрбектің атынан ауып қалғанын 
түсінде көргендер көбейді. «Бітті», «құрыды» 
деп тон пішті. Бірақ Ғылым және жоғары 
білім министріне түк те болған жоқ. Жапон-
ның танымымен түйсінсек, Саясат Нұрбектің 
отқа салса, жанбайтын нағыз «otoko» болып 
көрінгені – осы кез» URL: https://nege.kz/news/
ministrler-portret-sayasat-nurbek-otoko-6ada62.

Яғни ресми жаңалықтар хабарламаларында 
прецеденттік мәтіндерді қолдану олардың ак-
сиологиялық бағытын күшейтеді, экспрессив-
тілікті арттырады және аудиторияның құнды-
лықтары мен мәдени кодтарымен байланысты 
мағыналардың қалыптасуына ықпал етеді.

Мультимодальдық және кескіннің басым-
дылығы. Қазіргі медиадискурстың дамуындағы 
маңызды үрдіс – бұл коммуникацияны цифрлан-
дыру және ақпаратты тарату арналарын өзгерту 
нәтижесінде пайда болған «визуалды бұрылыс» 
құбылысы. Жаңалықтар мәтіні көбінесе дербес 
ауызша хабарлама ретінде емес, ауызша, ви-
зуалды және аудио компоненттерді біріктіретін 
күрделі семиотикалық құрылымның элементі 
ретінде жұмсалады. Бұл жағдайда дәстүрлі мәті-
нөзектік модель медиаөнімнің мультимодальды 
ұйымдастырылуына жол береді.

Мультимодальділік біртұтас коммуника-
тивтік кеңістіктегі әртүрлі белгілер жүйелері-
нің өзара әрекеттесуін қамтиды. Мағынасы тек 
лексика-грамматикалық құралдар арқылы ғана 
емес, сонымен қатар визуалды, графикалық 
дизайн, типография, түстерді кодтау, аудио сү-
йемелдеу арқылы қалыптасады. Бұл жағдайда 
ауызша компонент мағынаны қалыптастыруда-
ғы басымдылығын жоғалтады және басқа мо-
дальділіктермен үйлесімде жұмсала бастайды. 

Аталған трансформация жаңалықтар мә-
тінінің ішкі тілдік құрылымына да әсер етеді. 
Хабарлама экран форматына және ақпаратты 
қабылдаудың үзіктік әдісіне бейімделуі керек 
болғандықтан, құрылымдық ықшамдау мен 
сегменттеу үрдісі арта түседі. Мәтін семантика-
лық блоктарға бөлінеді, тақырып кешендерінің, 
субтитрлердің және екпінді кірістірулердің рөлі 
артады. Яғни тілдік ұйымдастырылу медиаплат-
форманың визуалды-композициялық логикасы-
на бағынады.

Осыған орай, қабылдау прагматикасы да 
өзгереді: аудиторияның назары бір уақытта 
бірнеше арналарға бөлінеді, бұл әр мәтіндік 
элементтің нақтылығын, динамикасын және 
мән-мағыналық айқындылықты қажет етеді. 
Нәтижесінде жаңалықтар хабары интегративті 
мультимедиялық кеңістіктің бір бөлігіне айнала-
ды, мұнда ақпарат беру формасы мәлімдеменің 
құрылымы мен мазмұнына тікелей әсер етеді.

Жаңалықтар мәтіні барған сайын мульти-
модальды болып келеді: бейне, графика, т.б. 
енгізіледі, инфографика қолданылады. Бұл тіл-
дік құрылымға да әсер етеді: қысқа синтаксис-
тік құрылымдар, субтитрлер, көп нүкте қою, 
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эмодзи, леп белгілері, т.б.: «Салықтан барынша 
үнемдепті. Рахымбаев НЕГЕ 50 млрд теңгені 
қалтасына баспақ?»; «Министрлер портреті. 
Ермек Көшербаев. «Домбырашы»; «Министр-

лер портреті. Айдарбек Сапаров: «Айдағаның 
бес ешкі...»; «Жеп қойған сияқты. Кәрім Мәсі-
мовтің құда баласына іздеу жарияланды», т.б. 
(Рахым, 2025). 

1-кесте
Мультимодальдылықтың жаңалықтар мәтінінің тілдік құрылымына әсері 

Мультимодальды элемент Мәтіндегі көрінісі Тілдік ерекшелігі
Бейне, сюжет, аудио Төл сөз, сұхбат, жанды кадрлар Қысқа фразалар, синтаксистік үзіктер
Тақырып, тақырыпшалар Үлкен қаріппен жазылған фразалар Аталымдық құрылымдардың белсендірілуі
Инфографика Сандар, диаграммалар, кесте, сұлбалар Қысқалық, маркерленген тілдік бірліктер
Мәтіндік кірістіру/ кірістірмелер Дәйексөздер, жиек ішіндегі деректер Айқын прагматикалық бағыт

Графика, белгішелер Символдар, көрнекі акценттер Сипаттаманы визуалдыға алмастыру, 
түсініктемелерді жою

Ескерту: Кесте авторлар тарапынан құрастырылды. 

Мұндай мысалдар мультимодальды элемент-
тердің мәтіннің құрылымы мен стиліне қалай 
әсер ететінін көрсетуге көмектеседі, бұл оны 
бөлшектелген, динамикалық және көрнекі түр-
де қанықтырады. Мультимодальды мәтін ресми 
дискурстан визуалды және аудио бейнелеуге 
бейімделуді талап етеді, себебі бұл тілдік кодты 
жеңілдетуге әкеледі.

Жалпы, жүргізілген талдау қазіргі заманғы 
қазақ жаңалықтар дискурсының трансформа-
циясы жүйелі және көп деңгейлі сипатта бола-
тынын анықтауға мүмкіндік берді. Анықталған 
үдерістер – функционалды стильдерді будан-
дастыру, формальдылықты төмендету, ресми 
хабарламаны прагматизациялау, интертекстуал-
дылықты күшейту және мәтінді мультимодаль-
ды қайта құру – оқшауланған құбылыстар емес 
екенін көрсетті. Олар тілдік құралдар да, комму-
никативтік көзқарастар да өзгеретін медиаком-
муникацияның өзара байланысты динамикалық 
моделін қалыптастырады.

Зерттеу нәтижелері көрсеткендей, ресми 
жаңалықтар мәтіні қатаң регламенттелген, 
стилистикалық біртекті құрылым мәртебесін 
жоғалтып, икемді, бейімделгіш медиаөнімнің 
ерекшеліктеріне ие. Ресми-ақпараттық қыз-
мет барған сайын бағалау, репрезентативті 
және әсер ету міндеттерімен үйлеседі. Бұл ак-
сиологиялық компонентті кеңейту, модальді-
лікті жандандыру, мәдени тұспалдаулар мен 
адрестік стратегияларды қолдану, сондай-ақ 
цифрлық форматтағы мәтінді құрылымдық ық-
шамдау арқылы көрінеді.

Аталған өзгерістер БАҚ тілінің ішкі эволю-
циясын ғана емес, сонымен қатар институцио-
налдық коммуникацияны медиатизациялаудың 
кең процесін де көрсететіні ерекше маңызға ие. 
Бұқаралық ақпарат құралдарының кеңістігіне 
енген мемлекеттік және ресми іскерлік дискурс 
жеделдік, визуалды тартымдылық және когни-
тивті қолжетімділік принциптерін ескеруге мәж-
бүр, бұл оның стилистикалық келбетіне сөзсіз 
әсер етеді.

Сонымен, жоғарыда келтірілген мысалдар 
стильдің икемділігімен, аудиториямен қарым-
қатынасқа бағытталуымен және әртүрлі медиа 
формалардың (мәтін, сурет, дыбыс) үйлесімімен 
ерекшеленетін ресми медиадискурстың жаңа 
түрі қалыптасып жатқанын растайды. Талдау 
көрсеткендей, қазіргі қазақ жаңалықтар мәтіні 
ресми-іскери және публицистикалық стильдер-
дің ерекшеліктерін біріктіреді. Бұл оның цифр-
лық медиаорта жағдайларына бейімделуін және 
аудиторияның қызығушылық аясы мен бағдары-
ның өзгерген сипатын көрсетеді. 

Қорытынды

Қазіргі жаңалықтар медиамәтіні, әсіресе 
ресми дискурста, технологиялық өзгерістерге 
де, аудиторияның әлеуметтік-мәдени сұраныс-
тарына да байланысты айтарлықтай өзгерістер-
ге ұшырайды. Дәстүрлі ресми стиль стандарт-
тылықпен, ақпараттылықпен, логикалылықпен 
және монофункционалдылықпен сипатталады 
(негізінен ақпараттық қызмет). Алайда, цифр-
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ландыру және мультимедиялық формат жағда-
йында жаңалықтар дискурсы көпқабатты және 
мультимодальды болып келеді, бұл оның тілдік 
ұйымдастырылуы мен стилистикалық құрылы-
мына сөзсіз әсер етеді:

- біріншіден, жаңалықтар хабарламала-
рының мультимодальдылығы (мәтін, бейне, 
графика, инфографика, субтитрлер, анимация 
үйлесімі) фрагментацияға, динамикаға және 
синтаксистік ықшамдылыққа қарай ауысуға 
ықпал етеді. Ресми стиль монолитті бола бер-
мейді: ол қысқа синтаксистік құрылымдардың, 
аталымдық тақырыптардың, белсенді етістік 
формаларының және ақпаратты жылдам қабыл-
дауға бағытталған экспрессивті кірістірулердің 
үлесін арттырады; 

- екіншіден, бұрынғы ресми дискурсқа тән 
емес экспрессивті және эмоционалды элемент-
тер қолданысы байқалады. Прецеденттік мә-
тіндерді (саясаткерлердің дәйексөздері, мәдени 
және діни кодтар, мақал-мәтелдер т.б.) қолдану 
мәтінге аксиологиялық бағыт береді, прагмати-
калық фокусты күшейтеді, реципиенттің мәдени 
жады мен құндылық жүйесіне ықпал етеді;

- үшіншіден, ресми жаңалықтар барған са-
йын аудиторияға барынша бағытталуымен си-
патталады, бұл стиль нормаларының араласуы-
на жол береді: ресми іскерлік, публицистикалық 
және ауызекі стильдердің элементтері бір медиа-
мәтінде қатар қолданылады. Бұл хабарламаны 
қолжетімді етеді, бірақ сонымен бірге стилисти-

калық сәйкестік пен нормативтілікті бақылауды 
қажет етеді.

Сонымен, жаңалықтар медиамәтінідегі рес-
ми стильдің өзгеруі бұқаралық коммуникация-
ны медиареализм жағдайына бейімдеудің кең 
үдерісін көрсетеді. Ресми дискурстың буданды 
формасы қалыптаса бастады – мультимодаль-
ды, үзікті, аксиологиялық тұрғыдан жүктелген, 
бірақ әлі де нормативтіліктің, дәлдіктің және 
аудитория алдындағы жауапкершіліктің негізгі 
белгілерін сақтайды. Бұл трансформация қазір-
гі ақпараттық кеңістіктегі ресми медиамәтіннің 
жанрлық өлшемшарттары мен стилистикалық 
сәйкестігін қайта қарастыруды талап етеді.
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